
P A W Ò L  B o n d y e  a   
 

Kris la, Pawòl ki p'ap janm fini an 
Jan 1:1-3 HCV 
1 ¶ Anvan Bondye te kreye anyen, Pawòl la te la. Pawòl la te avèk Bondye. Sa Bondye te ye, se 
sa Pawòl la te ye tou. 
 
2 Pawòl la te la avèk Bondye depi nan konmansman. 3 Se ak Pawòl la Bondye fè tout bagay. 
Nan tou sa ki te fèt, pa t' gen anyen ki te fèt san Pawòl la. 
 
 

Pouvwa a Konprann 
Efèz 3:18-20 HCV 
18 pou nou ka konprann, ansanm ak tout pèp Bondye a, jan renmen Kris la laj, jan li long, jan li 
fon, jan li wo. 19 Wi, mwen mande pou nou rive konnen kalite renmen Kris la gen pou nou, 
atout pesonn p'ap janm ka rive konnen l' nèt. Konsa, n'a vin plen nèt ak tou sa ki nan Bondye. 
20 Tout lwanj lan se pou Bondye. Paske, ak pouvwa k'ap travay nan nou an, li kapab fè pi plis 
pase tou sa nou ka mande, pi plis pase tou sa nou ka mete nan lide nou. 
 
Kolòs 2:8-10 
8 Fè atansyon pou nou pa kite pesonn twonpe nou ak bèl diskou filozòf yo, ak diskisyon ki pa 
vo anyen. Bagay sa yo soti nan koutim lèzòm, nan jan yo konprann bagay ki nan lemonn. Yo pa 
soti nan Kris la.  9 Se nan lavi Kris la t'ap mennen nan kò li a nou jwenn tou sa Bondye ye. 
10 Nou menm tou, Bondye la nan tout lavi nou, paske n'ap viv nan Kris la ki chèf tout lespri ki 
gen otorite ak pouvwa. 
 
 

Tout ekriti yo enspire pa Bondye 
2 Timote 3:15-17 HCV 
15 Depi ou te tou piti ou konnen sa ki nan Liv Bondye a. Se liv sa a k'ap ba ou bon konprann, 
bon konprann ki fè moun rive delivre, gremesi konfyans yo gen nan Jezikri. 16 Tou sa ki ekri nan 
Liv la, se nan Lespri Bondye a yo soti. Y'ap sèvi pou moutre moun verite a, pou konbat moun ki 
nan lerè, pou korije moun k'ap fè fòt, pou moutre yo ki jan pou yo viv byen devan Bondye. 
17 Konsa, yon moun k'ap sèvi Bondye, li tou pare, li gen tou sa li bezwen pou l' fè tou sa ki 
byen. 
 
 
 
 
 
 



Jan 6:63-64 HCV 
63 Se lespri a ki bay lavi, kò a pa vo anyen. Pawòl mwen di nou yo soti nan Lespri Bondye, yo 
bay lavi. 64 Men, gen kèk moun pami nou ki pa kwè. (Jezi te pale konsa, paske depi nan 
konmansman li te konnen moun ki pa t'ap kwè yo ansanm ak moun ki te gen pou trayi l' la.) 
 
Psalm 119:104-106 HCV 
104 Your commandments give me understanding; no wonder I hate every false way of life. 
105 Your word is a lamp to guide my feet and a light for my path. 106 I’ve promised it once, 
and I’ll promise it again: I will obey your righteous regulations. 
 
Sòm 119:104-106 HCV 
104 Lòd ou yo fè m' konprann tout bagay, konsa mwen rayi tout bagay ki ka fè m' bay manti. 
105 ¶ Pawòl ou se yon chandèl ki fè m' wè kote m'ap mete pye m', se yon limyè k'ap klere 
chemen mwen. 106 ¶ Mwen fè sèman, epi m'ap kenbe sèman an: M'ap fè tou sa ou deside nan 
jistis ou. 
 

Pawòl la itil pou anseye nou 
 
Avètisman kont jije lòt moun: 
James 4:11-17 HCV 
11 ¶ Frè m' yo, piga nou yonn pale lòt mal. Moun ki pale yon frè mal, osinon ki jije frè li, se 
lalwa li pale mal, se lalwa li jije. Si w'ap jije lalwa, ou pa yon moun k'ap obsève lalwa, men ou 
pran pòz jij ou sou li. 12 Se Bondye ki fè lalwa. Se li menm tou ki sèl jij. Li gen pouvwa sove 
moun, li gen pouvwa kite yo pèdi. Men, ou menm k'ap jije frè parèy ou, ki moun ou konprann 
ou ye? 
 
 
Avètisman sou konfyans nan tèt ou: 
13 Koulye a, se ak nou m'ap pale, nou menm k'ap di: jòdi a osinon denmen, n'a pral nan tèl 
lavil. Rive la, n'a pase yon lanne, n'a fè kòmès ak anpil benefis.  14 Nou pa menm konnen sa lavi 
nou va ye denmen. Lavi nou tankou yon nwaj. Li parèt pou yon ti tan. Apre sa, li disparèt. 
15 Okontrè, men sa pou nou te di: Si Bondye vle, n'a wè denmen, n'a fè sa osinon sa. 16 Men, 
koulye a nan grandizè nou, se vante n'ap vante tèt nou. Se yon move bagay pou moun vante 
tèt yo konsa. 17 Se poutèt sa, moun ki pa fè byen li konnen li gen pou l' fè a, li fè peche. 
 

 
PAWÒL la se tout bagay! 

PAWÒL la vini atravè Revelasyon! 
PAWÒL la se tout sa nou bezwen! 


